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大地震発生！そのときあなたは・・・ 

 

While Indoors 屋内にいたら 

 

At Home 家 庭  

She l ter  under  a  desk o r  tab le .  I f  th i s  i s  not  poss ib le ,  then pr otect  your  head w i th  a  

cush ion  or  p i l low.   

テーブルや机 の下 に隠 れ、身 を守 りましょう。余 裕 がなければ、座 ぶとんや枕 で頭 を保 護 しま

しょう。 

Immed ia te ly  turn  o f f  a l l  s toves ,  heaters  and s im i la r  

dev ices .  

速 やかにガスやストーブの火 を消 しましょう。 

Open the  f ront  door  to  secure  an  ex i t .  

ドアを開 けて避 難 口 を確 保 しましょう。 

Beware  o f  fu rn i ture  that  cou ld  move or  f a l l .  

家 具 の移 動 や転 倒 に注 意 しましょう。 

Avo id  in ju ry  f rom g lass  sp l in ters  and other  rubb le .  

ガラスの破 片 などでけがをしないよう注 意 しましょう。 

Let’s  co l lect  in format ion  by  rad io ,  te lev is ion  or  

d isas ter  management  broadcasts ,  e tc .  

ラジオやテレビまたは防 災 無 線 などで情 報 を集 めましょ

う。 

 

In Bui ld ings ビルの中  

Protect  your  head w i th  a  bag ,  e tc  and she l ter  under  

the  nearest  desk.  

バッグなどで頭 を保 護 し、急 いで机 の下 などに逃 げまし

ょう。 

 

Beware  o f  bookshe lves  and lockers  that  cou ld  move 

or  fa l l .  

本 棚 やロッカーの移 動 ・転 倒 に注 意 しましょう。 

 

英 語 版 
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Do not  use  an  e levator ,  l eave  by  the  s ta i r s .  

エレベーターは使 わず、階 段 から避 難 しましょう。 

 

I f  the  e levator  s ta l l s ,  use  the  emergency te lephone to  ca l l  fo r  he lp .   

エレベーターが止 まってしまったら、非 常 電 話 を使 って救 出 を待 ちましょう。 

 

At School 学 校  

I f  you are  in  a  c la ssroom,  she l ter  under  a  

s turdy  desk  and fo l low the  ins t ruct ions  by  the  

teacher .  

教 室 の中 では先 生 の指 示 に従 い、机 の下 に隠 れ、

身 の安 全 をはかりましょう。 

 

I f  you are  in  a  passage ,  separate  f rom a  w indow 

and pay  due a t tent ion  to  fa l l ing  ob jects .  

廊 下 にいたら、窓 から離 れ、落 下 物 に注 意 しましょう。 

 

I f  you are  in  a  schoo lyard ,  keep away f rom schoo l  bu i ld ing  or  b r ick  wa l l s  and fo l low the  

inst ruct ions  by  the  teacher .  

校 庭 にいたら校 舎 やブロック塀 から離 れ、先 生 の指 示 に従 いましょう。 

 

In Department Stores and Supermarkets デパート・スーパー 

Protect  your  head w i th  a  bag  and get  away f rom a is le  d isp lays  t o  avo id  fa l l ing  ob jects .  

バッグなどで頭 を保 護 し、倒 れやすいショーケースなどから離 れましょう。 

 

She l ter  under  a  desk ,  or  near  a  p i l l a r  or  wa l l .  

近 く の 机 の 下 に も ぐ り 込 む か 、 柱 や 壁 ぎ わ に 身 を 寄

せましょう。 

 

Do not  rush  fo r  the  ex i t .  Fo l low the  ins t ruct ions  

g iven by  s tore  personne l .   

あわてて出 口 に殺 到 せず、係 員 の指 示 に従 いましょ

う。 
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While Outdoors 屋外にいたら  

On the Street 路 上  

Protect  your  head w i th  a  bag  or  br ie fcase  f rom fa l l ing  g lass ,  

s igns ,  t i l es  and other  dangerous  ob jects .  Take re fuge  in  a  

sa fe  bu i ld ing  or  an  open space nearby.  

その 場 に 立 ち止 まらず、カバンなどで頭 を保 護 して近 くの安 全

なビルや広 場 に避 難 しましょう。（ガラスの破 片 、看 板 、タイルな

どの危 険 物 の落 下 から身 を守 る。） 

 

Stay  away f rom fa l l en  e lect r ic  w i res .  

垂 れ下 がった電 線 には近 づかないようにしま

しょう。 

Do not  s top next  to  wooden s t ructures  

w i th  la rge  f rontage ,  vend ing  mach ines  or  

br ick  wa l l s ,  even i f  there  appears  to  be  no 

danger  o f  f a l l i ng  ob jec t .  

間 口 の 広 い 木 造 の 建 物 や 自 動 販 売 機 、 ブ

ロック塀 のそば、ビルの壁 際 へは寄 らないよう

にしましょう。 

Prevent  in jury  f rom shat tered g lass  and ob jects  fa l l ing  f rom roo f tops  by  s tay ing  away 

f rom bu i ld ings .  Evacuate  to  the  nearest  open area  (park ,  schoo l yard ,etc . ) .  

窓 ガラスの破 片 や屋 根 瓦 などに注 意 して、近 くの公 園 、学 校 の校 庭 などに避 難 しましょう。 

 

In Your Car 車 を運 転 中  

If  you fee l  an  ear thquake,  s low down gent ly ,  

pu l l  over  to  the  le f t-hand s ide  o f  the  road and 

s top the  eng ine .  

地 震 を感 じたら、徐 々にスピードを落 とし、道 路 の

左 側 に寄 せてエンジンを切 りましょう。 

Do not  leave  your  car  unt i l  the  ear thquake 

subs ides .  L is ten  to  the  rad io  fo r  in format ion .  

揺 れがおさまるまで車 外 に出 ず、ラジオで情 報 を聞 きましょう。 

When you leave  the  car ,  be  sure  to  c lose  the  w indows,  leave  the  key  a t tached and the 

doors  un locked.  

車 を離 れるときは必 ず窓 を閉 め、ドアロックをせず、キーはつけたままにしましょう。 
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Do not  use  a  car  to  evacuate .  

車 で避 難 はしないでください。 

 

In a Train or Subway 電 車 や地 下 鉄 の車 内  

The t ra in  may s top sudden ly .  Ho ld  t ight ly  onto  a  s t rap  or  handra i l .  

急 停 車 することがあるので、つり革 や手 すりにしっかりつかまりましょう。 

 

When the  t ra in  s tops ,  do  not  a t tempt  to  

escape through the  w indow or  operate  the 

emergency door-re lease  hand le .  

途 中 で 止 ま っ て も 、 窓 か ら 飛 び 出 し た り 、 非

常 コックを開 けて勝 手 に車 外 へ出 たりしない

で下 さい。 

 

Fo l low d i rect ions  in  a  ca lm and order ly  manner .  

乗 務 員 の指 示 に従 って、冷 静 に行 動 しましょう。 

 

In an Underground Center 地 下 街  

Protect  your  head w i th  a  bag ,  e tc .  and she l ter  

near  a  wa l l  or  l a rge  p i l l a r .  

バッグなどで頭 を保 護 し、壁 面 や太 い柱 に身 を寄 せ

ましょう。 

 

Do not  pan ic .  I f  the  e lect r ic i ty  f a i l s ,  emergency 

l ight ing  w i l l  come on immed ia te ly .  

停 電 になっても非 常 用 照 明 灯 がすぐにつくので、慌

てないで下 さい。 

 

Do not  rush  fo r  the  ex i t .  Fo l low the  ins t ruct ions .  In  genera l ,  the  underground i s  sa fe r  

than the  ground.  (There  i s  an  ex i t  every  60m. )  

あわてて出 口 に殺 到 せず、係 員 の指 示 に従 いましょう。一 般 的 に、地 下 は地 上 より安 全 です。

（出 口 は 60ｍおきに設 置 されています。） 

 

Neaｒ the Cl i f fs  がけのそば 

Evacuate  immed iate ly  to  a  sa fe  p lace  

apar t  f rom a  mounta ins ide  and a  s lope  to  

avo id  lands l ides .  

山 際 や 急 傾 斜 地 で は、 が け 崩 れが 起 き る お

それがあるので、すみやかに安 全 な場 所 へ避

難 しましょう。 
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Where To Evacuate In Hachioji…  

八王子市の避難場所、避難所は… 
 
For the purpose of temporary evacuation at disaster, Hachioji city office 

has designated the schoolyards of all municipal elementary schools, junior 

high schools and metropolitan senior high schools located in Hachioji as 

evacuation areas. 

Moreover, for the purpose of protecting people from large-scale fire, the 

following nine places are designated as the wide evacuation areas.  

災害時に一時的に避難することを目的として、八王子市が指定している避難場所

は、市立の全小・中学校と市内の都立高校の校庭です。  

また、その他に大規模な火災が発生したときに火災から身を守ることを目的とし

て、次の９ヶ所を広域避難場所に指定しています。  

 

広域避難場所  Evacuat ion  Areas in  Hach io j i  
首 都 大 学 東 京 (Shu to  Da i gaku  Tokyo )  

Tokyo  Met ropo l i t an  Un i ve rs i t y  
1-1 Minami-Osawa ,  Hach io j i-sh i  

中 央 大 学 (Chuo  Da i gaku )  

Chuo  Un i ve r s i t y  
742-1 H igash inakano ,  Hach io j i -sh i  

東 京 薬 科 大 学 (Tokyo  Yakka  Da i gaku )  
Tokyo  Un i ve rs i t y  o f  Pha rmacy  and  L i f e  Sc ience

1432-1  Hor i nouch i ,  Hach io j i -sh i  

東 京 工 科 大 学 (Tokyo  Koka  Da i gaku )  

Tokyo Un ivers i ty  o f  Techno logy  
1404 Katakura ,  Hach io j i -sh i  

浅 川 河 川 敷 (Asakawa  Kasen j i k i )  
Asa  R i ve r’s  Dry  R i ve rbed  

In  the v ic in i ty  o f  Naganuma Br idge and 
Kami  Ich ibukata  Pub l ic  Pr imary  schoo l  

富 士 森 公 園 ( Fu j imo r i  Koen )  
Fu j imo r i  Pa r k  

2  Da i-mach i  2  Chome ,  Hach io j i -sh i  

陵 南 公 園 (Ryonan  Koen )  
Ryonan  Par k  

Nagabusa-mach i  and H igash i  Asakawa 
-mach i ,  Hach io j i-sh i  

小 宮 公 園 (Kom i ya  Koen )  
Kom i ya  Pa rk  

Oya-mach i  and Akatsuk i-cho 2  Chome ,  
Hach io j i-sh i  

清 水 公 園 及 び 工 学 院 大 学  
(Sh im i zu  Koen  &  Kogaku i n  Da i gaku )  
Sh im i zu  Pa r k  and  Kogaku i n  Un i ve rs i t y  

Inume-mach i  and Narahara-mach i ,  
Hach io j i-sh i  

 
For the purpose of temporarily protecting the people who cannot live in their 

own homes due to disasters, the evacuation shelters designated by Hachioji 

City are all municipal elementary schools, junior high schools, metropolitan 

senior high schools located in Hachioji and community centers. 

災害により自宅で生活ができない人を一時的に保護することを目的として八王子

市が指定している避難所は、市立の全小・中学校と市内の都立高校及び各市民セ

ンターです。  
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Prepare An Emergency Kit!  
非常持出品を用意しよう！ 

Primary Emergency Supplies 一 次 持 出 品  
What to take with you f irs t when a disaster occurs 

避 難 時 にまず最 初 に持 ち出 すもの 

 

 

 

 

 

 

 

 
Portable radio and spare
batteries  

ラ ジ オ と 予 備 の 電 池  

Plaster, gauze, bandages, triangular 
bandages, disinfectant, pain reliever, 
cold medicine, anti-fever medicine, 
stomach medicine and other household 
medicines. 

ば ん そ う こ う 、 ガ ー ゼ 、 包 帯 、 三 角 巾 、 消 毒 薬 、

鎮 痛 剤 、風 邪 薬 、解 熱 剤 、胃 腸 薬 、そ の 他 常 備 薬

Crackers, canned food, instant noodles, 
drinking water, paper plates and cups, 
disposable chopsticks, knife, can opener, 
bottle opener. 
ク ラ ッ カ ー 、 缶 詰 、 イ ン ス タ ン ト ラ ー メ ン 、 飲 料 水 、

紙 皿 、 紙 コ ッ プ 、 割 り 箸 、 ナ イ フ 、 缶 切 り 、 栓 抜 き  

Underwear, coat, socks, gloves, handkerchief, 
towel, tissue paper, helmet, lighter, matches, 
vinyl sheet, rain gear, sanitary items, paper 
diapers 

下 着 、上 着 、靴 下 、手 袋 、ハ ン カ チ 、タ オ ル 、テ ィ ッ シ ュ

ペ ー パ ー 、ヘ ル メ ッ ト 、ラ イ タ ー 、マ ッ チ 、ビ ニ ー ル シ ー

ト 、 雨 具 、 生 理 用 品 、 紙 お む つ

 

Flashlight and spare 
batteries  

懐 中 電 灯 と 予 備 の 電 池  

Cash, passbook, 
personal seal, 
passport, alien 
registration card, 
bonds, health 
insurance card 

現 金 、通 帳 、印 鑑 、パ ス ポ

ー ト 、外 国 人 登 録 証 、証 書

類 、 健 康 保 険 証  
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Secondary Emergency Supplies 二次持出品 

What you will need to survive the first few days after a major disaster. 

(A minimum of 3 days’  supply) 

災害復旧までの数日間（最低３日分）自活するために。  

 

 

 

 
Crackers, canned 
food, instant 
noodles, retort rice
and food, sweets 
ク ラ ッ カ ー 、缶 詰 、イ ン

ス タ ン ト ラ ー メ ン 、レ ト

ル ト ご 飯・食 品 、お 菓 子

 
3  l i ters /day/person  

１ 日 １ 人 ３ リ ッ ト ル を

目 安 に  

 
Desk moveable cooking
stove, solid fuel, 
spare gas cylinder 

卓 上 コ ン ロ 、 固 形 燃 料 、

予 備 の ガ ス ボ ン ベ  

Water (for bathing, laundry, etc.), blanket,
sleeping bag, bathing goods, pot, kettle, 
plastic bag, vinyl sheet, bucket, newspaper,
paper diapers, etc. 

生 活 用 水 、 毛 布 、 寝 袋 、 洗 面 用 具 、 な べ 、 や か ん 、

ビ ニ ー ル 袋 、 ビ ニ ー ル シ ー ト 、 バ ケ ツ 、 新 聞 紙 、 紙

お む つ  な ど  



－8－ 

Emergency Numbers 緊急連絡先 
 
連絡先 

Concerning Organization 
所在地 
Address 

電話 
Telephone 

緊急連絡番号 
Emergency Dial 

八 王 子 市 役 所 
Hachioji City Office 

24-1 Motohongo-cho  

3 Chome，Hachioji-shi 
0426-26-3111 － 

警 視 庁 八 王 子 警 察 署 
Metropolitan Police Department 
Hachioji Police Station 

4-13 Motoyokoyama-cho 

2 Chome，Hachioji-shi 
0426-45-0110 

警 視 庁 高 尾 警 察 署 
Metropolitan Police Department 
Takao Police Station 

23-34 Higashi Asakawa 

-machi，Hachioji-shi  
0426-65-0110 

１１０ 

東 京 消 防 庁 八 王 子 消 防 署 
Tokyo Fire Department 
Hachioji Fire Station 

1-4 Oyoko-cho， 

Hachioji-shi 
0426-25-0119 １１９ 

Disaster-Related Japanese Terms 災害時に使う日本語 

・たすけて
T a s k e t e

！＝ Help！   ・あぶない
A b u n a i

！＝ Look out！   ・にげろ
N i g e r o

！＝ Run away！  

・かじだ
K a j i d a

！＝ Fire！   ・たおれている
T a o r e t e i r u

 ひとが
h i t o g a

 います
i m a s u

！＝ Someone collapsed！  

・けがを
K e g a o

 しています
S i t e i m a s u

。＝ I am injured．  ・けが人
kega-nin

 が
g a

 います
i m a s u

。＝ There is an injured person． 

・きゅうきゅうしゃを
K y u k y u s h a o

 よんで
y o n d e

 ください
k u d a s a i

！＝ Please call an ambulance！ 

・しょうぼうしゃを
s h o b o s h a o

 よんで
y o n d e

 ください
k u d a s a i

！＝ Please call the fire department！ 

・英語
E i g o

 を
w o

 話せる
hanaseru

 人は
hito wa

 いませんか
i m a s e n k a

。＝ Is there anyone who can speak English？ 

・                   は
w a

 どこですか
d o k o d e s u k a

。＝ Where is                   ？ 

・                   は
w a

 ありませんか
a r i m a s e n k a

。＝ Do you have                   ？ 

・                   を
w o

 ください
k u d a s a i

。＝ May I have _                    , please？ 

・避難場所
Hinan-basho

 ＝ Evacuation Area  ・避難所
Hinan-jo

 ＝ Evacuation Shelter  ・病院
Byoin

 ＝ Hospital 

・トイレ
T o i r e

 ＝ Toilet  ・水
Mizu

 ＝ Water  ・食 料
Shokuryo

 ＝ Food  ・ 薬
Kusuri

 ＝ Medicine 


